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Доктора культурологии, профессора Южного федерального университета
«М.А. Шолохов в Германии (1929–2011): диалог культур-цивилизаций»

Монография Н.И. Стопченко, 
опубликованная в 2012 году, посвя-
щена актуальному в настоящее вре-
мя литературно-культурологическому 
аспекту – диалогу культур, – спо-
собствующему углубленному рас-
крытию художественного наследия 
отечественной литературы. В своей 
работе автор ставит перед собой за-
дачу «сопоставить художественные 
культуры, объяснить их различие при-
надлежностью к разным культурно-
историческим типам (цивилизациям) 
и взаимодополняющие друг друга 
черты» (С. 9).

В представленном исследова-
нии доктор культурологии опирается 
на мнение столпов теории литерату-
ры и историков культуры, таких как 
М.М. Бахтин, Ю.М. Лотман, В.С. Би-
блер. В книге дается анализ литерату-
роведческих исследований, как отече-
ственных авторов (К.И. Прийма), так и 
работ зарубежных славистов (Х. Кон-
рад / H. Conrad, Иоганнес Хольтху-

зен / Johannes Holthusen), филологов, 
теоретиков литературы (Х. Хертинг / 
X. Herting) и публицистов (Эссад-Бей / 
Essad-Bay, А. Цейтлер / A. Zeitler, Зиг-
фрид Кракауэр / Siegfried Kracauer) и 
многих других.

Автор монографии аргументи-
ровано раскрывает, насколько велико 
влияние творчества М. А. Шолохова 
на немецкого читателя, а также отме-
чает глубокий интерес немецких сла-
вистов, филологов и публицистов к 
творчеству русского писателя. Проа-
нализировав труды отечественных фи-
лологов, историков, философов и дея-
телей культуры, он приходит к выводу 
о том что, несмотря на многоаспект-
ное освещение творчества Шолохова, 
в них отсутствует «концептуальный 
культурологический подход» (С. 8). 
Также отмечается отсутствие иссле-
дований, «где бы идейно-эстетическое 
восприятие творчества литератора и 
его воздействие на сознание раскры-
вались в русле диалога национальных 

И
зд

ат
ел

ьс
тв

о 
«А

Н
А

Л
И

ТИ
К

А
 Р

О
Д

И
С

» 
( a

na
lit

ik
ar

od
is

@
ya

nd
ex

.ru
 ) 

ht
tp

://
pu

bl
is

hi
ng

-v
ak

.ru
/

mailto:analitikarodis@yandex.ru
http://publishing-vak.ru/index.htm


Культура и цивилизация. 5-6`201288

Дырдин А.А., Плужникова Ю.А.

культур-цивилизаций новейшего вре-
мени» (С. 8).

Н.И. Стопченко исследовал 
проблему реценции на двух уровнях: 
национально-культурном и цивилиза-
ционном, что позволяет глубже про-
никнуть в материал и шире раскрыть 
поставленную проблему. Структура 
монографии подчинена этапам твор-
ческого пути Шолохова, каждый этап 
«судьбы» русского писателя в Герма-
нии раскрывается в отдельной главе.

Автор работы начинает с об-
ращения в первой главе «По стопам 
Льва Толстого», или М. Шолохов 
Веймарской республике (1929–1933)» 
к известности писателя за рубежом 
и, прежде всего, в Германии в кон-
це 20-х – начале 30-х годов XX сто-
летия в период довольно непростой 
экономико-политической эпохи. В 
этой главе шолоховед описывает 
культурно-эстетическую атмосферу, 
царившую в то время в литературной 
среде в Германии, и художественные 
искания немецких писателей, сфор-
мировавшихся под воздействием рус-
ской литературы. Как сообщает автор 
книги, калейдоскоп событий первых 
десятилетий XX века породил новые 
вопросы, которые находили свое от-
ражение в произведениях немецких 
драматургов, романистов и поэтов.

Н.И. Стопченко отмечает не-
маловажный факт: в своём развитии 
германская литература опиралась на 
достижения советской литературы. 
Немецкие писатели чувствовали по-
требность в художественном диало-
ге с русской словесностью. Ученый 
подчеркивает, что появление романа 
«Тихий Дон» и знакомство немецких 
читателей с ним «было в высшей сте-
пени своевременным» (С. 36) в силу 
идейно-политической обстановки, 
сложившейся в Германии в 1929–1930 
годах (изданы 1 и 2 книги), что породи-
ло появление массы отзывов и статей 
немецких литераторов и критиков.

Автор монографии приводит 
цитаты из различных отзывов на ро-
ман Шолохова «Тихий Дон», опубли-
кованных после появления переводов 
романа в Германии, из которых сле-
дует, что все публикации носили по-
ложительный характер, отмечая несо-
мненный талант советского писателя, 
оказавшего огромное влияние на чи-
тателей и литераторов.

Во второй главе «Рукописи 
не горят: великие идеи бессмертны 
(1933–1945)» исследуется драматиче-
ская судьба второго романа Шолохова 
«Поднятая целина», который также 
получил известность среди западных 
читателей благодаря немецким пере-
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водам. Несмотря на сложность поли-
тической ситуации в Германии в 30-е 
годы XX столетия, роман «Поднятая 
целина», тем не менее, нашел дорогу 
к своему читателю. Как показывает 
исследование, он занял более проч-
ную, по сравнению с романом «Тихий 
Дон», позицию в немецкой культуре, 
проникнув во все сферы жизни Герма-
нии в XX–XXI веках. И здесь же гово-
рится о появлении романа в Америке, 
где он получил особую популярность 
в годы Второй мировой войны, а также 
в Великобритании и в других странах. 
По мнению автора книги, большую 
популярность среди читателей роман 
получил именно в Германии, что спо-
собствовало более полному осмысле-
нию не только «нового характера ре-
волюционной эпохи, но и новаторства 
самих принципов ее художественного 
отражения» (С. 76).

В третьей главе «Время труд-
ных решений на немецкой земле 
(1945–1949)» автор рассматривает 
экономико-политическую ситуацию, 
сложившуюся в стране после паде-
ния фашизма и духовно-эстетические 
поиски писателей послевоенной Гер-
мании. Исследователь обращается к 
работам немецких публицистов, при-
зывающих к массовому распростране-
нию советской литературы, несущей в 

себе немалый воспитательный потен-
циал. В это время роман «Поднятая 
целина» обретает новую жизнь в Гер-
мании, породив еще больший интерес 
к русской словесности, вызвав широ-
кий резонанс в среде деятелей культу-
ры (Вилли Бредель / Willi Bredel).

Глава четвертая состоит из 
трех параграфов и посвящена ста-
новлению советско-германских отно-
шений на новом уровне. В первом из 
них «Донской казак во фраке Гёте», 
или М. Шолохов в ФРГ (1949–1990)» 
представлены факты, свидетельству-
ющие, насколько сложно было про-
изведениям советских писателей про-
никнуть, в читательскую аудиторию 
Германии в послевоенные годы Но, 
по замечанию шолоховеда, к середи-
не XX столетия немецкие писатели и 
деятели культуры все больше и боль-
ше изъявляли желание знакомиться 
с произведениями советских худож-
ников слова. Несмотря на различные 
преграды, достижения русской сло-
весности снова заняли важное место в 
немецкой культуре, проникая в духов-
ную жизнь народа Германии и многих 
других стран.

В монографии отмечатется 
сложность пути, по которому произ-
ведения советского писателя доходи-
ли до немецкого читателя, особенно 
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Западной Германии. Но, как и пре-
жде, интерес к наследию русского 
писателя-эпика не только не угасал, а 
вырастал все больше и больше как в 
среде читателей, так и среди литера-
торов, критиков и деятелей культуры, 
порождая множество полемических 
вопросов.

Среди направлений, в русле 
которых западногерманская критика 
рассматривала наследие советского 
писателя, автор монографии выделяет 
марксистское, левобуржуазное и ре-
акционное. Здесь же он приводит ци-
таты из полемических статей, посвя-
щенных не только романам писателя, 
но и его рассказам. Отзывы критиков 
и публицистов отражают различные 
мнения, но чаще всего отмечается 
реалистичность показа событий и гу-
манистическая направленность шоло-
ховских произведений.

В параграфе втором: «Обновле-
ние традиций: М. Шолохов в критике 
ГДР (1949–1990)» ученым прослежи-
вается процесс «оттепели» во мнениях 
и взглядах критиков и деятелей куль-
туры Германии на советскую литера-
туру в целом. Изучается формирова-
ние российско-германских творческих 
отношений и литературоведческая си-
туация, а также дальнейшее духовно-
творческое взаимодействие России и 

Германии, проявлением которых было 
проведение симпозиумов, написание 
фундаментальных трудов и коллек-
тивных исследований. Книги Шоло-
хова, резюмирует автор монографии, 
«помогали осмыслить процесс ста-
новления нового общества и нового 
человека в ГДР» (С. 152).

На данном этапе развития про-
цесса российско-германских литера-
турных связей наблюдается проявле-
ние интереса у филологов-славистов 
и деятелей культуры (Л. Буш, Аль-
фред Курелла / Alfred Kurella, Анна Зе-
герс / Anna Seghers, Отто Готше / Otto 
Gotsche и др.) не только к художествен-
ному содержанию произведений Шо-
лохова, но и к идейно-философским, 
эстетическим аспектам, а также к поэ-
тике произведений писателя. Как заме-
чает автор, шолоховедение в Германии 
к середине 1960-х годов «приобрело 
значительную зрелость и уверенность 
в собственных силах» (С. 161).

В третьем параграфе «Учитель 
в литературе и жизни»: М. Шолохов 
в художественных исканиях писате-
лей ГДР» Н.И. Стопченко исследует 
идейно-творческие открытия немец-
ких писателей, рождающиеся под вли-
янием творчества Шолохова. В рома-
нах советского писателя германские 
литераторы черпали вдохновение для 
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создания художественных образов. 
Ученый анализирует произведения 
Шолохова и немецких писателей, на-
ходя переклички в системе мотивов, а 
также аналогии в композиционной со-
ставляющей романов.

В главе пятой «В общем доме: 
М. Шолохов в объединенной Герма-
нии (1990–2011)» продолжается ис-
следование наследия Шолохова на 
культурологическом и литературовед-
ческом уровне, изучается новый этап 
двусторонних отношений в российско-
германском литературоведении. Наря-
ду с изучением художественных и куль-
турологических аспектов творчества 
писателя исследователь углубляется 
в спорные вопросы шолоховедения, 
рассматривает проблему авторства 
романа «Тихий Дон», приводя мнения 
немецких славистов, таких как Воль-

фганг Казак (Wolfgang Kasack), Вил-
ли Байтц (Willi Beitz).

Монография Н.И. Стопченко 
убедительно свидетельствует, что про-
изведения Шолохова заняли прочную 
позицию в немецкой культуре. Вопре-
ки переменам политического курса 
интерес к художественному наследию 
М.А. Шолохова в Германии никогда 
не угасал, а лишь изменял своё содер-
жание на каждом новом этапе знаком-
ства немецких читателей с произве-
дениями русского писателя-классика 
XX столетия.

Доктор филологических наук,
профессор РАЕ

А.А. Дырдин
Кандидат филологических наук,
кандидат педагогических наук,

ст. преподаватель ГОУ «УлГТУ»
Ю.А. Плужникова


